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HALLGATÓI KÉPZÉSI SZERZŐDÉS STUDENT CONTRACT 

A Semmelweis Egyetem  

tandíjfizetési kötelezettséggel járó, angol nyelvű 
képzésében részt vevő hallgató részére 

for self-funding students of the English-language 
program at the 

of Semmelweis University 

amely létrejött egyrészről concluded by and between 
a Semmelweis Egyetem Semmelweis University 
székhely: 1085 Budapest, Üllői út 26. Seat: Üllői út 26, Budapest, H-1085, Hungary 
intézményi azonosító: FI 62576 Institution ID: FI 62576 
képviseli: Dr. Merkely Béla, rektor Representative: Prof. Béla Merkely, Rector 
számlaszám: 11784009-22236665-00000000 HUF Account: 11784009-22236665-00000000 HUF 
számlavezető: OTP Bank Nyrt. 
 1051 Budapest, Nádor utca 6. 

Bank: OTP Bank Nyrt. 
 Nádor utca 6, Budapest, H-1051, Hungary 

bankszámlaszám 
IBAN (USD): HU57117638420088101600000000 
SWIFT (BIC) kód: OTPVHUHB 

Account number 
IBAN (USD): HU57117638420088101600000000 
SWIFT (BIC) code: OTPVHUHB 

Kar:  Faculty:  
Egység: Nemzetközi Hallgatók Képzéseinek Központja Unit: Center of International Training Programs 
Cím: 1097 Budapest, Tűzoltó u. 37-47. Address: Tűzoltó u. 37-47, Budapest, H-1097, Hungary 
Intézményvezető: Dr. Alpár Alán, nemzetközi képzésekért 
felelős rektorhelyettes, 
a Magyar Állam által akkreditált felsőoktatási intézmény, 
a továbbiakban: Egyetem, 

Head of the institution: Prof. Alán Alpár, Vice-Rector of 
International Studies, a higher education institution 
accredited by the Hungarian State, 
hereinafter referred to as the University, 

másrészről and 
Hallgató neve:  Student’s name:  
Neptun azonosítója:  Neptun ID:  
születéskori neve:  Name given at birth:  
állandó lakcíme:  Permanent address:  
levelezési címe: utólag a Neptunban rögzíteni szükséges Mailing address: to be recorded in Neptun ex post 
anyja neve:  Mother’s name:  
születési hely és idő:  Place and date of birth:  
bankszámla száma: utólag a Neptunban rögzítendő Bank account number: to be recorded in Neptun ex post 
személyi azonosító okmány típusa:  Type of identification document:  
személyi azonosító okmány száma:  Number of the document:   
Okmány szerinti állampolgársága: Nationality in the document:  
e-mail:  
  

Email:  
  

telefon:  Phone:  
a továbbiakban: Hallgató hereinafter referred to as Student 
(a továbbiakban együtt: Felek) között alulírott helyen és 
időben az alábbi tárgyban és feltételekkel: 

(hereinafter jointly referred to as Parties) at the place and 
time stated below, on the following terms and subject: 

I./ A szerződés tárgya I./ Subject of the Contract 

1. Felek a jelen megállapodást a Nemzeti 
felsőoktatásról szóló 2011. CCIV. törvény (a 
továbbiakban: Nftv.) 39. § (3) bekezdésében 
meghatározottak alapján kötik, tekintettel arra, hogy 
Hallgató tandíj fizetése mellett kíván részt venni az 
Egyetem alábbi képzésében: 

1. Parties hereby enter into this Agreement on the basis 
of the provisions of Article 39 (3) of the Act CCIV of 
2011 on National Higher Education (hereinafter: NHE 
Act), taking into account the fact that Student 
participates in the following training program of the 
University, with payment of expenses: 

Kar:  Faculty:  
Képzés megnevezése:  Program:  
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Képzés formája: osztatlan Form of the program: undivided 
Képzés munkarendje: nappali Form of training: full-time 
Képzés helye: Magyarország, Budapest Place of training: Budapest, Hungary 
Jogszabályi képzési idő: év Legal length of the training: years 
Képzés nyelve: angol Language of the training: English 
Pénzügyi státusz: tandíjas, önköltséges Financial status: self-funding with tuition fee 
Képzés kezdete: tanév 1. félév Start date: academic year, semester 1 
(a továbbiakban: Képzés). (hereinafter: Training). 

2. A Semmelweis Egyetem, mint a Magyar Állam által 
akkreditált felsőoktatási intézmény, lehetőséget nyújt 
Hallgatónak az 1. pontban meghatározott képzés 
teljesítésére. 

2. Semmelweis University, as a higher education 
institution accredited by the Hungarian State, gives 
Student the opportunity to complete the Training 
specified in point 1. 

3. Az egyetemi tanulmányokat az a hallgató végezheti el, 
aki az egyetemi felvételi eljárás keretében felvételt 
nyert és tanulmányai megkezdése előtt beiratkozott 
az 1. félévre, majd a későbbi szemeszterekre 
bejelentkezett a Neptun ETR (hallgatói információs és 
adminisztrációs) rendszerben. A hallgatói jogviszony a 
beiratkozás napján jön létre. 

3. Students who were admitted to the University in the 
admission procedure and registered for the 1st 
semester before starting their studies and then 
registered for the subsequent semesters in the 
Neptun ETR (student information and administration) 
system may complete their studies. Student status is 
established on the day of enrollment. 

4. A Képzésben történő részvétel feltétele: felvétel, 
beiratkozás, majd a féléves bejelentkezések az 
Egyetemre és a féléves tandíj és egyéb a képzéshez 
kapcsolódó díjak befizetése. 

4. Participation in the Training is conditional on 
admission, enrollment, then semester registration at 
the University and payment of the semester tuition 
and other fees related to the Training. 

II./ Hallgatói jogviszony létesítése, fizetési 

köztelezettségek 
II./ Establishing Student Status, Payment Obligations 

5. Az Egyetem vállalja, hogy a tandíj befizetése esetén 
Hallgatóval – amennyiben a hallgatói jogviszony 
létesítésének egyéb feltételei is fennállnak – 
beiratkozásának napjával hallgatói jogviszonyt létesít. 
Hallgató hallgatói jogviszonya a beiratkozás napján 
jön létre. 

5. The University undertakes that, upon payment of the 
tuition fee, Student will be admitted as a student on 
the day of enrollment, provided that the other 
conditions for the establishment of student status are 
met. Student's student status is established on the 
day of enrollment. 

6. a) Hallgató tudomásul veszi, hogy az Nftv. alapján a 
Képzés költségeit Hallgató viseli, a tandíj összege a 
tanévben:  USD/félév. 

6. a) Student acknowledges that, according to the NHE 
Act, Student bears the costs of the training. The 
amount of tuition fee in the academic year is 
USD/semester. 

b) A fogorvostanhallgatóknak a mintatanterv 2. 
évfolyamán további 1300 USD/félév, 3., 4. és 5. 
évfolyamán pedig további 2600 USD/félév anyagdíjat 
kell fizetniük. 

b) Dental students will be charged an additional 
material fee of USD 1300 per semester for the 2nd 
year and USD 2600 per semester for the 3rd, 4th and 
5th years of the model curriculum. 

c) A gyógyszerésztudományi hallgatóknak a 
mintatanterv 2. évfolyamán további 400 USD/félév, 3., 
4. és 5. évfolyamán pedig további 800 USD/félév 
anyagdíjat kell fizetniük. 

c) Pharmaceutical sciences students will be charged 
an additional material fee of USD 400 per semester for 
the 2nd year and USD 800 per semester for the 3rd, 
4th and 5th years of the model curriculum. 

7. Hallgató kötelezettséget vállal azért, hogy a 
tanulmányi félévre meghatározott tandíjat egy 
összegben, a beiratkozás, illetve a képzési időszakra 
történő bejelentkezést követően az adott félév 
kezdőnapját követő 30. napig megfizeti. Hallgató 
tudomásul veszi, hogy – vita (pl. banki visszautasítás) 
esetén – a tandíj megfizetése megtörténtét hitelt 
érdemlően igazolnia kell a Tanulmányi Osztályon, 
továbbá a befizetés költségei, illetve annak 
elmulasztásból, vagy késedelmes megfizetéséből 
adódó következmények teljes mértékben Hallgatót 
terhelik. 

7. Student undertakes to pay the tuition fees for the 
semester in one sum by the 30th day following the 
start of the semester after enrollment or registration 
for the training period. Student acknowledges that, in 
the event of a dispute (e.g. bank refusal), he/she must 
provide credible proof of payment of the tuition fee to 
the Academic Department and that Student shall bear 
the full cost of payment and the consequences of any 
failure to pay or late payment. 
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8. Hallgató tudomásul veszi, hogy az általa megfizetett 
tandíj összege mellett a további szolgáltatásokért 
térítési díjat kell fizetnie az Egyetem vonatkozó 
szabályzataiban meghatározottak szerint. 

8. Student acknowledges that, in addition to the amount 
of the tuition fee paid by him/her, he/she shall pay a 
fee for additional services in accordance with the 
applicable regulations of the University. 

9. Hallgató kötelezettséget vállal arra, hogy a képzés 
ideje alatt a tandíj összegét, továbbá az Egyetem, 
illetve a Kar által megállapított egyéb díjakat és 
térítéseket az esedékességként megjelölt időpontig 
megfizeti, és azt, vita esetén igazolja. Hallgató 
tudomásul veszi, hogy a tandíj és az egyéb díjak és 
térítések megfizetésének elmulasztása esetén a 
megfizetésig a tanulmányait az adott félévben nem 
folytathatja, aláírást nem szerezhet, vizsgát nem 
tehet, és a következő tanulmányi félévre nem 
jelentkezhet be. 

9. Student undertakes to pay the tuition fees and other 
fees and reimbursements established by the 
University or the Faculty by the due date and to 
provide proof of payment in the event of a dispute. 
Student acknowledges that in the event of non-
payment of tuition fees and other fees and 
reimbursements, he/she may not continue his/her 
studies in the semester in question, may not obtain a 
signature, may not take examinations, and may not 
register for the next semester of study.  

10. Hallgató tudomásul veszi és hozzájárulását adja, hogy 
az Egyetem a Hallgatóval szemben indokoltan kiírt és 
fennálló, lejárt esedékességű tandíj összegét és a 
Térítési és Juttatási Szabályzatban rögzített egyéb 
költség jogcímen megfizetendő tartozását az egyetemi 
gyűjtőszámlán lévő összegből a fizetési határidő 
napját követő naptól teljes összegben levonja. A 
levonás indokolt esetben több tételre is teljesíthető és 
korlátozás nélkül megismételhető. Hallgató 
tudomásul veszi, hogy amennyiben a gyűjtőszámlán 
nem áll rendelkezésre a tartozás maradéktalan 
teljesítéséhez szükséges összeg, úgy az, az Egyetem 
Követeléskezelési Szabályzata alapján, jogi eljárás 
keretében érvényesíthető. 

10. Student acknowledges and agrees that the University 
will deduct the amount of any outstanding tuition fees 
that the University has reasonably charged to Student 
and that are overdue and payable under the other 
charges set out in the Remuneration and Benefits 
Policy from the University's collective account from 
the day following the due date of payment. The 
deduction may be made for more than one item in 
justified cases and may be repeated without 
limitation. Student acknowledges that if the amount 
required to settle the debt in full is not available in the 
collective account, it may be enforced by legal 
proceedings in accordance with the Debt 
Management Regulations of Semmelweis University. 

11. Az idegennyelvű önköltséges képzésben részt vevő 
hallgatók által fizetendő díjakat és térítési jogcímeket, 
valamint ezek összegét minden évben a Nemzetközi 
Hallgatók Képzéseinek Központja a karokkal 
egyetértésben határozza meg. Felek rögzítik, hogy a 
tandíj összegének fenti rendelkezések szerinti 
emeléshez Hallgató a jelen szerződés aláírásával 
hozzájárul, így az nem minősül a tandíj összege 
egyoldalú módosításának. 

11. The fees and reimbursements to be paid by students 
participating in the international training programs as 
self-funding students, as well as their amount, shall 
be determined each year by the Center of 
International Training Programs in agreement with the 
Faculties. Parties stipulate that Student agrees to the 
increase of the tuition fees according to the above 
provisions by signing this contract and that it does not 
constitute a unilateral modification of the tuition fees. 

III./ Hallgató jogai és kötelezettségei III./ Student’s rights and obligations 

12. Hallgató hallgatói jogviszonyára és fizetési 
kötelezettségeire a mindenkori hatályos magyar 
jogszabályok, valamint az azok rendelkezéseire 
figyelemmel megalkotott egyetemi és kari 
szabályzatok vonatkoznak. Hallgatót hallgatói 
jogviszonyának időtartama alatt megilletik mindazon 
jogok és terhelik mindazon kötelezettségek, melyek az 
Egyetemmel hallgatói jogviszonyban álló más 
hallgatókat is megilletnek, illetve terhelnek, az Nftv. 
és az Egyetem, illetve a Kar szabályzatai alapján. 

12. Student's legal status and payment obligations shall 
be governed by the Hungarian legislation in force at 
the time and the university and faculty regulations 
established in accordance with the provisions 
thereof. During the term of his/her student status, 
Student shall be entitled to all the rights and shall be 
subject to all the obligations which other students 
who have a student status with the University are also 
entitled to and subject to, pursuant to the NHE Act 
and the regulations of the University and the Faculty. 

13. Hallgató joga és kötelessége tanulmányait az Egyetem 
hatályos Tanulmányi és Vizsgaszabályzatának 
megfelelően végezni, az egyetemi életben részt venni, 
az Egyetem létesítményeit rendeltetésszerűen 
használni, az Egyetem hírnevét megőrizni és 
mindenkor ahhoz méltóan viselkedni. 

13. Students have the right and the duty to pursue their 
studies in accordance with the University's current 
Study and Examination Regulations, to participate in 
university life, to use the University's facilities 
properly, to preserve the reputation of the University 
and to behave in a manner befitting the University at 
all times. 
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14. A képzéssel kapcsolatos – jelen szerződésben nem 
szabályozott – rendelkezéseket a magyar jog 
vonatkozó, mindenkor hatályos szabályai, 
különösképpen az Nftv. rendelkezései, valamint a 
Semmelweis Egyetem a hallgató(k)ra vonatkozó belső 
szabályzatai – különösen a Szervezeti és Működési 
Szabályzat Tanulmányi és Vizsgaszabályzatot 
tartalmazó része, illetve az adott kar vonatkozó 
szabályzatai, továbbá a képzési program tanmenete – 
tartalmazzák, különös tekintettel az alábbiakra: 

14. The provisions relating to the training, not regulated in 
this contract, shall be governed by the relevant 
provisions of Hungarian law in force at any given time, 
in particular the provisions of the NHE Act, and the 
internal regulations of Semmelweis University relating 
to the student(s), in particular the part of the 
Organizational and Operational Regulations 
containing the Study and Examination Regulations, 
the relevant regulations of the Faculty concerned, and 
the curriculum of the training program, with particular 
regard to the following: 

a) a képzés ütemezését; a) the schedule of the training; 
b) Hallgató teljesítménye ellenőrzésének és 

értékelésének módját; 
b) how Student's performance will be monitored and 

evaluated; 
c) a vizsgára bocsátás feltételeit, a vizsga 

szervezésének módját és formáját; 
c) the conditions for passing the examination, the way 

and form in which the examination is organized; 
d) a megengedett hiányzás mértékét, és ennek 

túllépése esetén a Hallgatót érintő 
következményeket; 

d) the extent of absence allowed and the 
consequences for Student if this is exceeded; 

e) a szakmai gyakorlat helyét, időtartamát és 
ütemezését; 

e) the place, duration and schedule of the practice 
placement period; 

f) a képzés során fizetendő díjakat és térítéseket; f) the fees and reimbursements to be paid during the 
training; 

g) Hallgatónak a tandíj megfizetéséhez nyújtható 
mentességeket, kedvezményeket; 

g) the exemptions and reductions which may be 
granted to Student for the payment of tuition fees; 

h) a megfizetett tandíj visszafizetésének feltételeit; h) the conditions for repayment of tuition fees paid; 
i) a jelen szerződés megszegésének 

jogkövetkezményeit. 
i) the legal consequences of breach of this contract. 

15. Hallgató tudomásul veszi, hogy a hallgatói jogviszony 
fennállása alatt a szokásos tanulmányi ügyintézés, 
illetve a képzéssel tanulmányokkal kapcsolatos 
hivatalos dokumentumok kiadása a képzés nyelvén 
történik. Egyéb hivatalos dokumentumok kiadása a 
joghatály szerint kétnyelven – magyar nyelven és a 
képzés nyelvén – történik. Esetleges jogvita (pl. 
fegyelmi eljárás) eljárási nyelve a magyar, ahol a 
képzés nyelve szerinti tolmácsolás segíti Hallgatót. A 
két nyelven kiadott dokumentummal vagy 
szerződéssel kapcsolatos jogvita esetén a magyar 
nyelvű változat az irányadó. 

15. Student acknowledges that during the period of 
Student's student status, the normal administration 
of studies and the issuing of official documents 
related to the Training and studies will be carried out 
in English. Other official documents will be issued in 
bilingual form, i.e., in Hungarian and English, in 
accordance with the law. In case of any legal dispute 
(e.g. disciplinary proceedings), the language of the 
proceedings is Hungarian, where Student will be 
assisted by interpretation in English. In the event of a 
dispute concerning a document or contract issued in 
two languages, the Hungarian version shall prevail. 

16. Hallgató kijelenti, hogy a jelen szerződés aláírását 
megelőzően az Egyetem vonatkozó szabályzatait 
áttanulmányozta, megértette és azok rendelkezéseit 
hallgatói jogviszonya alatt magára nézve kötelezőnek 
fogadja el. Az egyetemi (kari) szabályzatok betartására 
Felek kölcsönösen kötelezettséget vállalnak. Az 
Egyetem igyekszik biztosítani, hogy a hallgatói 
jogviszonyra vonatkozó hatályos szabályzatok angol 
nyelven a Kar honlapján megtekinthetők legyenek. 
Hallgató köteles a Neptunban kiküldött üzeneteket és 
az ott létrehozott hivatalos bejegyzéseket elolvasni, 
valamint az egyetemi e-mail címét használni. 

16. Student declares that prior to signing this contract 
he/she has studied and understood the relevant 
University regulations and accepts to be bound by 
their provisions during his/her student status. Parties 
mutually undertake to comply with the University 
(Faculty) regulations. The University shall endeavor to 
ensure that the regulations in force governing the 
student status are available in English on the Faculty's 
website. Student is obliged to read the messages 
posted in Neptun and the official entries created there 
and to use his/her university email address. 

17. Hallgató tudomásul veszi, hogy ha a vizsgán vagy 
bármely számonkérésen az előzetes tiltás ellenére 
segédeszközt – így különösen elektronikus eszközöket 
(például mobiltelefon, táblagép, iPod, okosóra, mp3 
lejátszó, fejhallgató stb.) – birtokol, maga a tény is 
fegyelmi eljárást vonhat maga után, amely azonnali 
elbocsátást is eredményezhet az Egyetemről. 

17. Student acknowledges that if he/she is in possession 
of any aids, in particular electronic devices (e.g. 
mobile phone, tablet, iPod, smartwatch, mp3 player, 
headphones, etc.), during the examination or any 
assessment, despite prior prohibition, this fact may 
lead to disciplinary action, which may result in 
immediate dismissal from the University. 
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IV./ A hallgatói jogviszony megszűntetése, a jelen 
szerződés megszűnése 

IV./ Termination of Student Status, Termination of This 

Contract 

18. Az Egyetem Hallgatónak a tanulmányok végzésére a 
mindenkor érvényes Tanulmányi és Vizsgaszabályzat 
rendelkezései szerint biztosít lehetőséget a jelen 
szerződésben meghatározott tanulmányok 
lezárására. 

18. The University shall provide Student with the 
opportunity to complete the studies specified in this 
contract in accordance with the provisions of the 
current Study and Examination Regulations. 

19. Hallgatónak jogában áll saját belátása szerint 
bármikor a hallgatói jogviszonyát megszüntetni, az 
Egyetemről kiiratkozni. 

19. Student shall have the right to terminate his/her 
student status and withdraw from the University at 
any time at his/her own discretion. 

20. A hallgatói jogviszony az Egyetem érvényes 
Tanulmányi és Vizsgaszabályzatának 16. §-ában leírt 
esetek bekövetkeztekor az Egyetem által történő 
megszüntetés révén szűnik meg. 

20. Student status shall be terminated by the University 
upon the occurrence of the events described in Article 
16 of the University's current Study and Examination 
Regulations. 

21. A jelen szerződés minden további intézkedés nélkül 
megszűnik Hallgató, hallgatói jogviszonya 
megszűnésének napján. 

21. The present contract shall terminate without any 
further action on the date of termination of Student's 
student status. 

V./ Adatvédelem V./ Data protection 

22. Az Egyetem jogosult adatokat gyűjteni és kezelni, ha 
azok a Képzés megfelelő működtetéséhez vagy 
szervezéséhez elengedhetetlenül szükségesek 
továbbá, ha azokra jogszabályokban rögzített vagy az 
Egyetem Szervezeti és Működési Szabályzatában 
szabályozott kedvezményekre való jogosultság 
megállapításához vagy ellenőrzéséhez van szükség. 
Ebből a célból gyűjthetők és kezelhetők olyan adatok, 
amelyekből megállapítható a jogosult személye és a 
kedvezményre való jogosultsága. A jelen tanulmányi 
szerződés aláírásával Hallgató kijelenti, hogy 
beleegyezik személyes adatainak rögzítésébe és 
kezelésébe az Egyetem által az érvényes adatvédelmi 
és felsőoktatási törvényeknek és egyéb vonatkozó 
hatályos jogszabályoknak megfelelően. 

22. The University is entitled to collect and process data if 
they are indispensable for the proper operation or 
organization of the Training and if they are necessary 
for the establishment or verification of eligibility for 
benefits provided for by law or by the University's 
Organizational and Operational Regulations. To this 
end, data may be collected and processed to 
establish the identity of the beneficiary and his/her 
entitlement to the benefit. By signing this study 
contract, Student declares that he/she agrees to the 
collection and processing of his/her personal data by 
the University in accordance with the applicable data 
protection and higher education laws and other 
applicable laws in force. 

VI./ Vegyes rendelkezések VI./ Miscellaneous Provisions 

23. Felek a jelen szerződéssel összefüggő nyilatkozataikat 
a másik Fél részére írásban, igazolható módon kell 
közölni (a Hallgató számára Neptunban, a Feleknek az 
egyetemi e-mailjeik útján vagy személyesen átadni, 
vagy ajánlott, tértivevényes küldemény útján 
megküldeni). A megküldött nyilatkozatok a második 
sikertelen kézbesítéstől számított 5. (ötödik) napon 
kézbesítettnek minősülnek. 

23. Parties shall communicate their declarations in 
connection with this contract to the other Party in 
writing by any verifiable means (to Student in Neptun, 
to Parties via their university emails or hand-delivered 
or sent by registered letter with postal receipt or 
email). The statements sent shall be deemed to have 
been delivered on the 5th (fifth) day after the second 
unsuccessful delivery. 

24. Kapcsolattartás az Egyetem oldaláról: 24. Contacts on behalf of the University: 

Szervezeti egység megnevezése: 
Nemzetközi Hallgatók Képzéseinek Központja – 
Nemzetközi Tanulmányi Igazgatóság, 
Angol Nyelvű Tanulmányi Osztály 

Name of the Organizational unit:  
Center of International Training Programs – 
Directorate of International Studies, 
Registrar’s Office for English Language Programs 

SZÉKHELYE: 1094 Budapest, IX. Tűzoltó utca 37-47. SEAT: Tűzoltó utca 37-47, Budapest, H-1094, Hungary 
POSTACÍME: 1085 Budapest, Üllői út 26. 
 1428 Budapest, Pf.2. 

ADDRESS: Üllői út 26, Budapest, H-1085, Hungary 
 Pf.2, Budapest, H-1428, Hungary 

TELEFON: +36 1 266 0452 PHONE: +36 1 266 0452 
E-MAIL: studies@semmelweis.hu EMAIL: studies@semmelweis.hu 
HONLAP: semmelweis.hu/registrar WEBSITE: semmelweis.hu/registrar 
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25. Hallgató elérhetőségei a felvételi eljárás során 
rögzítésre kerültek, és átkerülnek a Neptun ETR 
rendszerbe. Hallgató köteles a jelen szerződésben 
meghatározott adatairól, elérhetőségei változásáról 
az Egyetemet 8 napon belül tájékoztatni, és azt hitelt 
érdemlő módon igazolni. A kötelezettség 
elmulasztásából eredő kárt Hallgató maga köteles 
viselni. 

25. Student's contact details are recorded during the 
admission procedure and transferred to the Neptun 
ETR system. Student is obliged to inform the 
University within 8 days of any changes to his/her 
contact details as specified in this contract and to 
provide credible evidence of such changes. Any 
damage resulting from failure to comply with this 
obligation shall be borne by Student. 

26. Az Egyetem fenntartja, hogy semmiféle nyilatkozat, 
illetve nyilatkozat hiánya nem értelmezhető jogról való 
lemondásnak, így különösen, de nem kizárólag, 
amennyiben nem érvényesít azonnal valamely őt 
megillető jogot, vagy ilyen jog gyakorlásával 
késlekedik, vagy azt csak részben gyakorolja, ez nem 
jelenti az adott jogról való lemondást. 

26. The University reserves that neither any declaration 
nor the absence of any declaration shall be construed 
as a waiver of any right, including, but not limited to, 
the failure to exercise promptly any right to which they 
are entitled, or any delay or partial exercise of any 
right, shall not constitute a waiver of that right. 

27. Jelen szerződés magyar és angol nyelven készül 
szinkron szerkesztéssel. Jogvita esetén a magyar 
nyelvű szöveg az irányadó. Felek egyet értenek abban, 
hogy a közöttük esetlegesen felmerülő vitás 
kérdéseket békés úton kívánják rendezni. 
Amennyiben ez ésszerű időn belül nem vezet 
eredményre, úgy az ügy szerint hatáskörrel és 
illetékességgel rendelkező bírósághoz fordulnak. 

27. This contract is drawn up in Hungarian and English 
with synchronous editing. In case of dispute, the 
Hungarian text shall prevail. Parties agree to settle 
any disputes that may arise between them amicably. 
Should this not be successful within a reasonable 
period of time, they shall apply to the competent 
court having jurisdiction and competence in the 
matter. 

Hallgató nyilatkozatai: Student's statements: 

Ezennel kijelentem és a jelen szerződés aláírásával 

igazolom, hogy a jelen szerződést és a fent említett 
vonatkozó egyetemi rendelkezéseket gondosan 

elolvastam, megértettem és azokat tudomásul vettem. 

Ezen rendelkezések érvényességét a Semmelweis 

Egyetemen való hallgatói jogviszonyom ideje alatt 

kötelező érvényűnek tekintem. 

I hereby declare and certify by signing this contract 

that I have carefully read, understood and 

acknowledged this contract and the relevant University 

regulations mentioned above. I agree to be bound by 

these provisions during the term of my student status 

at Semmelweis University. 

Ezennel kijelentem és aláírásommal igazolom, hogy a 

mai napon beiratkozom a jelen szerződés 1 pontjában 
meghatározott Képzés 2026/27-os tanév első 
évfolyamának 1. félévére, és aláírásommal 

megerősítem a beiratkozásom megtörténtét. 

I hereby declare and certify by my signature that I am 

enrolled this day for the Training as specified in point 1 

of this contract for the first semester of the first year of 

study of the academic year 2026/27, and I confirm by 

my signature that I am enrolled. 

Budapest, …………………………………………………  

 

Prof. Dr. Alpár Alán 
nemzetközi képzésekért felelős rektorhelyettes 

Prof. Alán Alpár 
Vice-Rector of International Studies 

 
 

Hallgató 
Student 

  
  
 

  

Droppa-Győri Fanni Kata 
Nemzetközi Hallgatók Képzéseinek Központjának 

Gazdasági Hivatala 

Fanni Kata Droppa-Győri 
Financial Management Unit of the 

Center of International Training Programs 
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